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Речь г-на Бруно Крайского, федерального 
канцлера Австрийской Республики

1. П РЕД СЕД А ТЕЛ Ь {говорит по-английски): 
Мне доставляет большое удовольствие приветство
вать его превосходительство г-на Бруно Крайского 
и пригласить его выступить перед Генеральной Ас
самблеей.

2. Г-н КРАЙСКИЙ (Австрия) {говорит по- 
английски) : Д ля меня представляет большое удо
вольствие возможность выступить перед сес
сией Генеральной Ассамблеи, которая работает 
под руководством глубокоуважаемого Председа
теля Салима Ахмеда Салима. Я хотел бы восполь
зоваться данной возможностью, чтобы через вас, 
г-н Председатель, передать мои поздравления и 
выражения моего самого высокого уважения пре
зиденту Ньерере, одному из наиболее выдающихся 
государственных деятелей Африки.

3. Прошло пять лет с тех пор, как я выступал на 
Генеральной Ассамблее Организации Объеди
ненных Наций '. Проблемы, которые я затрагивал 
в тот момент, по-прежнему остаются в нашей 
повестке дня. Среди вопросов, которых я тогда ка
сался, фигурировала проблема нефти, положение 
на Ближнем Востоке и отношения между промыш
ленно развитыми и развивающимися странами. 
Тогда я выразил мнение о том, что сложная про
блема установления мира на Ближнем Востоке 
не может быть решена без учета законных чаяний 
палестинского народа. Я просил вас рассматри
вать ближневосточную проблему как проблему, 
тесно связанную с общим мировым процессом 
разрядки напряженности.

4. За  прошедшие пять лет на международной 
арене имели место важные события. Разрешите 
мне упомянуть о некоторых из них.

5. 1 августа 1975 года в Хельсинки завершилось 
Совещание по безопасности и сотрудничеству в

Европе. Тщательно подготовленное Совещание 
явилось подтверждением и высшим моментом раз
рядки напряженности, которая, на мой взгляд, на
чалась с подписания 25 лет назад австрийского 
Государственного договора *. Этот процесс стал
кивался с определенными трудностями. Имели мес
то различные кризисы и тупики. Были периоды пес
симизма и оптимизма. Наконец удалось созвать 
Совещание в Хельсинки, и главы правительств и 
государств 35 стран подписали Заключительный 
акт. Хотя положения хельсинкского Заключитель
ного акта не имеют силу договора, тем не менее они 
охватывают широкий круг заявлений о намере
ниях, уступках и нормах поведения, и сам факт 
сформулирования их в Акте отводит им важную 
роль в наших международных отношениях.

6. Хотя и не все положения Заключительного акта 
строго выполняются, тем не менее этот документ 
дает подписавшим его государствам так назы ва
емое юридическое право прибегать к хельсинк
скому документу, не опасаясь обвинений во вме
шательстве во внутренние дела других госу
дарств.

7. Еще одной причиной, в силу которой мы счи
таем Заключительный акт, подписанный в Хель
синки, важным документом, является, на наш 
взгляд, то, что он выдвинул права человека в ка
честве международной политической проблемы. 
Наконец, мы также считаем, что хельсинкский 
документ явился началом динамичного процесса, 
процесса, который необходим для развития раз
рядки напряженности и нормализации отношений 
между народами Восточной и Западной Европы.

8. Однако этот динамичный процесс возможен 
только тогда, когда экономическое сотрудничество 
между государствами Восточной и Западной Ев
ропы будет продолжаться, когда будут изыски
ваться новые конструктивные формы сотруд
ничества, выходящие за рамки всего лишь обме
на товарами и финансовых сделок.

9. Процесс разрядки напряженности в Европе 
значительно выиграет, если удастся добиться 
существенных мер по разоружению. Поэтому мы 
надеемся, что заявления, с которыми выступил 
Генеральный секретарь ЦК КПСС, Председатель 
Президиума Верховного Совета СССР Леонид 
Брежнев, откроют новые перспективы в этой об
ласти. Усилия президента Соединенных Штатов

' См. О ф ициальны е отчеты Генеральной Ассам блеи, д в а д 
цать девятая сессия . П ленарные заседания, 2279-е заседание.

 ̂ Государственный договор о восстановлении независимой 
и демократической Австрии, подписанный в Вене 15 мая 
1955 года (United Nations, T reaty S eries, vol. 217, No. 2949, 
p. 294).



Америки г-на Картера, направленные на то, чтобы 
создать условия, необходимые для ратификации 
Договора, явивш егося результатом второго раун
да переговоров об ограничении стратегических 
вооружений, имеют чрезвычайно большое зн а 
чение.
10. Когда в ноябре 1980 года в М адриде со
стоится следующая встреча государств, которые 
принимали участие в подписании Заклю читель
ного акта в Хельсинки, она долж на быть про
ведена на уровне, который позволил бы принять 
ряд важных решений, способных дать новый тол
чок процессу разрядки в Европе.
11. Верно, что сейчас на европейском континенте 
нет военных конфликтов, нет и граж данских войн, 
а это редкий период в истории нашего многостра
дального континента. Однако всем нам прекрасно 
известно, что, учитывая взаимозависимость совре
менной политики в нынешнее время, разрядка в 
Европе будет непрочной до тех пор, пока по
близости от нашего континента существуют очаги 
напряженности, которые снова и снова ведут к 
войне. Район, который вызывает у нас особую о за
боченность,— это Ближний Восток.
12. Я принадлежу к числу тех, кто в течение 
двадцати с лишним лет пытается разреш ить 
сложные проблемы этого района. Я откровенно 
должен признаться, что по целому ряду причин — 
по причинам моей личной политической убежден
ности, по причинам реального понимания полити
ческой обстановки — я постоянно веду поиски 
возможных решений. На основании того интереса, 
который время от времени проявляю т ко мне 
средства массовой информации, учитывая такж е 
тот критицизм и ту поддержку, которые я иногда 
получаю, я считаю своим долгом и даж е обязан 
ностью сказать еще несколько слов по этим во
просам.
13. Я хотел бы высказаться с абсолютной ясно
стью, насколько это возможно, чтобы не допу
стить недопонимания. Процесс мира уже стал 
реальностью для Арабской Республики Египет и 
И зраиля; этот процесс имеет собственную цен
ность, которую не следует недооценивать. Этот 
мир представляет собой Историческое достижение 
президента Египта Анвара Садата.

14. Но как бы важен ни был этот мир, он не при
вел к решению сути проблемы этого района — 
проблемы палестинского народа. Эта проблема 
столь сложна и трагична для решения именно 
потому, что на небольшом участке сталкиваю тся и 
противостоят друг другу два народа, каждый из 
которых притязает на эту землю. Оба народа, па
лестинцы и израильтяне,— это народы, националь
ные формы которых определены судьбой. Никто 
другой, кроме как только сами эти народы, не мо
жет решить эту проблему. Ее невозможно решить 
благодаря усилиям какого-то посредника. Никакое 
государство, как бы мощно они ни было, не в 
состоянии выполнить эту задачу. И на мой взгляд, 
братские народы палестинцев такж е не в состоя
нии решить ее. Только переговоры и договорен
ность между палестинцами и израильтянами на

основе взаимного признания приведут к резуль
татам. Без готовности вести переговоры и стрем
ления достигнуть соглаш ения в этом районе не 
будет мира.

15. Д ля таких переговоров необходимо, чтобы 
каж дая сторона пошла на уступки другой в при
нятии решения о том, кто должен говорить от ее 
имени.
16. Мне кажется, что наступило время для того, 
чтобы внести ясность в этот вопрос, поскольку все 
арабские народы, включая Египет, признают ООП 
в качестве законного представителя палестинского 
народа, поскольку группа неприсоединивших
ся стран четко заявила о том же и поскольку 
представитель ООП занимает свое место на Гене
ральной Ассамблее практически по нашему об
щему согласию. Д олж но настать время, когда все 
государства этого великого сообщества наций 
признают, что в настоящ ее время ООП является 
единственным представителем палестинского на
рода.

17. Что касается нас, то австрийское федеральное 
правительство полностью будет учитывать этот 
факт и будет придерж иваться этой позиции со 
всей ясностью в своих отношениях с другими 
государствами. Одна из не менее важных причин 
того, почему мы среди европейских демократиче
ских стран имеем столь точно определенный под
ход, заклю чается в том, что мы хорошо знаем, 
от каких страданий мы были бы избавлены, вклю
чая 10-летнюю оккупацию после 1945 года, если 
бы такое представительство наших национальных 
интересов существовало после 1938 года.

18. Я глубоко убежден в том, что признание ООП 
в качестве представителя палестинцев в конечном 
счете будет осознано большинством, если не всеми, 
правительств.

19. Как только вопрос о представительстве бу
дет решен, потребуется в качестве дальнейшего 
предварительного условия для ведения пере
говоров между двумя заинтересованными сторо
нами признать национальные права обоих наро
дов в соответствии с духом и буквой Устава 
Организации Объединенных Наций.

20. Говоря ясно и четко, палестинская сторона 
долж на признать в качестве реальности сущ е
ствование государства И зраиль, а И зраиль дол
жен признать законность национальных прав пале
стинцев. Любой проект резолюции, представлен
ный Генеральной Ассамблее и отраж аю щ ий эту 
точку зрения, будет пользоваться поддержкой а в 
стрийского правительства. На мой взгляд, только 
на этой стадии наступит время для первых пере
говоров по выяснению позиций.

21. У меня 25-летний опыт ведения переговоров, 
зачастую  с очень трудными партнерами, и я могу 
себе представить, какие предварительные встречи 
потребуются до начала подлинных переговоров, 
особенно если одна сторона заявит о том, что идея 
создания палестинского государства ей неприем
лема, а другая заявит, что только создание такого



государства будет рассматриваться как удовлет
ворительное решение. Тем не менее партнеры могут 
рассмотреть все аспекты, вытекающие из подхода 
необходимости создания государства, такие как, 
например, общ ая граница, вопросы безопасности, 
экономическое сотрудничество и многие другие по
добные вопросы.
22. Только после того, как будут выяснены эти во
просы, можно будет, как мне представляется, оп
ределить, является ли идея создания собствен
ного государства невозможной или ее можно в кон
це концов претворить в жизнь при сотрудниче
стве с соседними государствами, включая, естест
венно, И зраиль. Но, откровенно говоря, в этой 
связи надо такж е обсудить вопрос автономии во 
всех его аспектах.
23. И только после того, как будут проведены 
эти предварительные переговоры и определены 
руководящие принципы возможных решений, 
можно будет возобновить переговоры, аналогич
ные тем, которые состоялись в Ж еневе. Затем 
можно было бы принять решение о начале пере
говоров на соответствующем форуме, и О рганиза
ция Объединенных Наций служила бы своего рода 
«эгидой».

24. Позвольте мне, наконец, сказать, что я глубо
ко надеюсь на возможность двух народов — из
раильского и палестинского — не только сосущ ест
вовать, но и жить вместе. Оба народа, не имею
щие крупных материальных ресурсов, например 
таких, как нефть, богаты великими интеллектуаль
ными возможностями. У обоих народов интелли
генция и выпускники университетов составляю т 
большее число, чем во многих других странах.

25. С помощью интеллектуальных и человеческих 
ресурсов израильтян и палестинцев мог бы быть 
создан район процветания, вероятно, менее бога
тый, чем другие страны, но, несомненно, столь же 
продуктивный и более созидательный.
26. Самое главное состоит в том, чтобы н ач а
лись переговоры, поскольку какую бы позицию 
мы ни занимали, «вначале было Слово», и, если 
добрая воля, разум и чувство ответственности 
за  страдания людей и народов снова восторж е
ствуют в этом трудном процессе, будет восстанов
лен мир. К ак народы, так  и их руководители, 
отвечающие за  установление мира, смогут по
истине завоевать  уважение и восхищение всего 
мира, и будет так, как сказано в священном 
писании: «И перекуют мечи свои на орала и 
копья свои — на серпы; не поднимет народ на н а
род меча, и не будут более учиться воевать».

27. П озвольте мне теперь изложить нашу пози
цию по третьему вопросу, который касается наро
дов Европы так же, как и народов других кон
тинентов. Я имею в виду диалог Север — Юг. 
Было бы чрезмерным упрощением полагать — 
хотя подобное впечатление часто создается,— 
что этот вопрос является лишь вопросом кон
фронтации между промышленно развитыми госу
дарствами и развиваю щ имися государствами. 
У промышленно развитых государств такж е

имеются различные позиции в отношении этого ди 
алога в зависимости от политической философии 
их правительств. Вполне возможно, что создается 
явное впечатление, что промышленно развитые 
государства занимаю т твердую и единую позицию 
по всему комплексу вопросов; но мы действи
тельно по-разному подходим к этим проблемам в 
зависимости от наших политических целей. Я 
считаю, что в этом диалоге явно что-то отсутствует, 
а именно — «великий замысел», который основы
вался бы на глубоком чувстве ответственности и 
международной солидарности, из чего долж но вы
текать все остальное.

28. На этом форуме неоднократно вносились пред
ложения по вопросам экономического сотруд
ничества. Не может быть сомнений в том, что 
экономические вопросы нельзя рассматривать вне 
зависимости от основных политических тенденций. 
Они пользуются поддержкой только в той сте
пени, в какой отвечают соответствующей полити
ческой философии заинтересованных стран. Н е
сомненно, многие из этих предложений каж утся 
привлекательными, а с точки зрения разбиваю 
щихся в экономическом плане стран — не только 
полезными, но и насущно необходимыми. С другой 
стороны, нужно такж е учитывать реальность меж 
дународного положения, в котором мы живем. На 
экономическую политику редко влияют соображ е
ния международной солидарности. Этот вывод, мо
ж ет быть, не понравится многим из нас и, 
конечно, мне тоже, но таков уж мир сегодня.

29. Недавно мой уважаемы й друг президент М ек
сики г-н Лопес Портильо представил конкретные 
предложения Генеральной Ассамблее [11-е засе
дание] . Президент Кубы г-н Фидель Кастро 
такж е предложил программу глобального разви
тия [31-е заседание] — и очень дорогостоящую, на 
мой взгляд. И мы все еще помним о предложениях 
по установлению нового международного эко
номического порядка, выдвинутых покойным пре
зидентом Алжира г-ном Бумедьеном ®.

30. Несколько месяцев назад  комиссия, созданная 
вне этого форума, в которую входят выдающиеся 
представители Севера и Ю га и которая возглав
ляется бывшим канцлером Федеративной Респуб
лики Германии г-ном Вилли Брандтом, закончила 
свою работу и опубликовала доклад в котором 
представлен целый ряд очень важных и ценных 
предложений.
31. Д ля того чтобы подойти к этим проблемам са 
мым реалистичным образом, нужно попытаться 
провести синтез всех этих планов и идей с учетом 
всего того, что уже было достигнуто. В этой 
связи мы такж е не должны забы вать о том, что 
значительные средства уже были предоставлены

 ̂ См. О ф ициальны е отчеты Г енеральной  А ссам блеи , шестая 
специальная сессия. П рилож ения, пункт 7 повестки дня, доку
мент А/9541, приложение; и там же. П лен арны е заседан и я , 
2208-е заседание.

* N orth -S o u th : А p ro g ra m m e  fo r su r v iv a l . The R e p o r t of the  
in d e p e n d e n t C om m ission  on  In te rn a tio n a l D e v e lo p m e n t Issu es  
un der the C hairm ansh ip  of W itty  B ra n d t  (London, Pan Books, 
Ltd., 1980).



промышленно развитыми странами Запада. За  
последние два десятилетия чистый поток ресур
сов из стран-доноров Организации экономического 
сотрудничества и развития составит более 350 млн. 
долларов.

32. Нелегко будет преодолеть разры в между 
различными идеологически мотивированными 
программами. Я не намерен предлагать создание 
какого-либо нового органа или учреждения О р
ганизации Объединенных Наций, поскольку счи
таю, что эта огромная задача наиболее успешно 
могла бы быть решена с помощью уже существую
щих механизмов.

33. П озвольте мне остановиться на идеях, кото
рые я высказы вал десятилетия назад, находясь под 
влиянием выдающ егося вклада, который внес 
народ Соединенных Ш татов в восстановление пол
ностью разруш енного европейского континента. 
Это был действительно крупнейший акт солидар
ности со стороны американского народа с наро
дами Европы, которым предложили принимать в 
нем участие независимо от их социально-политиче
ских систем. Я лично был свидетелем того, как 
эта помощь предоставлялась без каких бы то ни 
было политических условий. Вполне очевидно, что 
такая  модель не может применяться без корректи
вов при совершенно иных обстоятельствах, но не
которые из леж ащ их в ее осноре концепций до 
сих пор не потеряли своей действенности.

34. Примером в данном случае является оказание 
помощи в форме кредитов таким образом, чтобы 
прибыли оставались в стране-реципиенте для реин
вестиций. Именно это было сделано в Австрии, 
и это одна из причин, по которой австрийское 
федеральное правительство могло проводить 
успешную политику капиталовложений за  по
следние годы и проводит ее сейчас.
35. Я имею в виду великий исторический пример 
плана М арш алла, посредством которого Соединен
ные Ш таты предоставили возможность европей
ским странам преодолеть послевоенную экономи
ческую разруху и создать новые отрасли промыш
ленности. Я считаю, что глобальное экономическое 
и политическое сотрудничество возможно лишь в 
том случае, если современные промышленно разви
тые государства могут путем крупномасштабных 
совместных мероприятий создать инфраструктуру 
развиваю щ ихся государств,— здесь мы имеем в 
виду инфраструктуру в самом широком смысле 
этого слова, начиная с создания субконтиненталь- 
ных железнодорожных систем до развития си
стемы телекоммуникаций. Хотя я прекрасно знаю, 
что такой план должен финансироваться в основ
ном промышленно развитыми странами, но я такж е 
хотел бы ож идать финансового участия со стороны 
тех стран, которые получают крупные доходы от 
продажи нефти. П озвольте мне ясно заявить, что 
это будет означать не только финансирование, но 
такж е и участие.

36. Поскольку я знаю, что такие идеи трудно 
осуществить на практике — и я говорю об этом, 
исходя из горького опыта,— австрийское феде

ральное правительство пытается заинтересовать 
некоторые европейские страны вместе с некото
рыми африканскими странами в подготовке и 
последующем осуществлении менее масштабной 
модели, которая могла бы послужить примером бо
лее глобального решения.
37. Австрийское федеральное правительство будет 
по-прежнему уделять максимально возможное 
внимание таким концепциям, как эта, и будет со
действовать их осуществлению.
38. 23 августа текущего года Венский междуна
родный центр был передан Организации Объеди
ненных Наций. Создание Центра австрийским пра
вительством и муниципалитетом Вены следует рас
сматривать как символ нашей верности принципам 
Организации Объединенных Наций.
39. Мы рады, что О рганизация Объединенных Н а
ций и некоторые специализированные учреждения 
нашли себе новое место на берегах Д уная. Круп
ный центр конгресса будет добавлен к этому комп
лексу и с 1983 года будет находиться в распоряж е
нии международного сообщества.

40. В заключение я хотел бы заверить собравш ие
ся здесь страны-члены, нашу Организацию и ее 
Генерального секретаря в том, как высоко мы в 
Австрии ценим деятельность Организации Объеди
ненных Наций. Я хотел бы такж е выразить мою 
убежденность в том, что на сегодняшний день нет 
лучшей альтернативы для создания такого учреж 
дения, в котором и крупные, и малые страны име
ют один голос. В любом случае растущ ая тен
денция в мировой политике передавать важные во
просы во все возрастаю щих размерах на новые 
конференции в верхах не принесла никаких убе
дительных результатов.

41. Еще раз меня можно было бы обвинить в опти
мизме. Но почему бы мне и не быть оптимистом, 
поскольку я могу использовать пример Австрии 
для того, чтобы убедительно продемонстрировать, 
какой огромный вклад в разрядку напряженности 
был внесен через договоренность, достигнутую 
союзными держ авам и в Государственном дого
воре с Австрией 25 лет назад? Вклад не только в 
разрядку в Европе, но и в процветание и социаль
ный мир, которого ранее Австрия практически не i 
знала.

42. Я хотел бы поблагодарить вас еще раз за  пре
доставленную мне возможность изложить в этом 
высоком собрании некоторые соображ ения по 
насущным вопросам. Растущ ая степень самосоз
нания сообщества, при котором многие из них з а 
воевывают признание, вызывает у меня уверен
ность в том, что может быть установлен более 
совершенный порядок в международной жизни.
43. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) :
От имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы по
благодарить федерального канцлера Австрийской 
Республики его превосходительство г-на Бруно 
Крайского за  важное заявление, которое он только 
что сделал.

Заседание закрывается в 12 час. 35 мин.


